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B nanHo#i cTaThe paccMaTpuBaeTCs MHHOBAIMOHHAS 00pa3oBaTeibHasl TEXHOJIOTHUS
case-study B KkauecTBe OJHOIO M3 WHHOBAIIMOHHBIX HHTEPAKTUBHBIX METOJIOB
oOy4yeHUsT HMHOCTPAHHBIM si3bIKaM. B cTraThe TpeACTaBIEHbl KIIIOYEBbIC
XapaKTepUCTUKU Keic-MeToa, CloCcoOCTBYIONMIME (POPMUPOBAHUIO KPEATUBHOCTU
B MIPOIIECCE OBJIAJACHUS HHOSA3BIYHOW KOMITCTCHIIUEH.
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CASE-METHOD AS AN INNOVATIVE TECHNOLOGY OF FORMATION
OF CREATIVITY IN THE PROCESS OF TEACHING FOREIGN
LANGUAGES

This article discusses the innovative educational technology «case-study» as one of
the innovative interactive methods of teaching foreign languages. The article
presents the key characteristics of the case method, contributing to the formation of
creativity in the process of mastering foreign language competence.

Key words: case-method, case-study technology, case, teaching foreign languages,

creativity, creative thinking.

Cdepa oOpazoBaHusi SBISE€TCS OJHOM U3 HauboJiee WHHOBAIIMOHHBIX
otpacieil. TepMuH «MHHOBaIMS» 0003HAYACT BHEAPEHHOE HOBOBBEJICHHE, PaHEE
HUTJIC HE IPUMEHSIEMOe, KOHEUHBIN MPOIYKT TBOPUECKOM JEATEIHHOCTH YEIOBEKA,
crocoOCTByrOUMA 3G (HEKTUBHOCTH  pa3IMUHBIX  TporieccoB. B oGmactu
oOpa3oBaHUS WHHOBAIMM MOTYT OBITh  PA3TMYHBIMU: SKOHOMUYECKHMH,
OpraHU3alMOHHBIMH, MIPOU3BOACTBEHHBIMH, TEXHOJIOTHYECKHMH,

neagarorut4yeCKuMu.



K nepmarornueckuM HMHHOBALMSIM  OTHOCSITCS  HOBBIE  COBPEMEHHBIC
oOpa3oBaTenbHbIE TEXHOJOTHH, METOJIbI W TpHUEMbl 00ydeHUs. VIHHOBaIMOHHAS
oOpa3oBarenbHasl JIEATEIbHOCTh OTJIMYAETCS OT TPAJAUIMOHHBIX (OPM MIUPOKO
MPUMEHSIEMbIMU UHTEPAKTUBHBIMU TEXHOJOTHUSIMU MPU U3YYCHUU AUCIUTLIINHEI.

HNHTepakTBHOE 00ydYeHHE MpencTaBiseT coboir ocobyro (opmy ydeOHO-
MO3HABATENIbHON JIeATETbHOCTH, KOIJa Yy4eOHBbIM MpolecC MPOTEKAaeT TaKUM
o0pa3oM, YTO TNPAKTUYECKH BCE YydYalllhecs OKa3bIBAIOTCS BOBJICUECHHBIMU B
poliecc MO3HAHMS, OHU UMEIOT BO3MOKHOCTh MOHUMATh U pediieKCUpoBaTh MO
MOBOJYy TOTO, YTO OHM JAYMAlOT W 3HAIOT, 3TO JeJaeT TMpoiecc OOydeHUs
MaKCUMAJIbHO TPOAYKTUBHBIM. (OCOOCHHO MOMYJSPHBIMU HWHTEPAKTUBHBIMU
TEXHOJOTHUSAMU SIBISIFOTCS CJIEAYIOIIME BHUJBI: METOJ «MO3TFOBOIrO» IITypMa,
JIMCKYCCHSI, UTPOBBIE METOJUKU, METOJI UCCIICIOBAHUM, METO MPOECKTOB U METOJ
kericos [1, c. 18].

Ketic-meron (MeTo KeHCOB; METOJ CUTYAI[MOHHOTO aHain3a; case-study) —
ATO TEXHOJIOTHS MHTEPAKTUBHOIO OOYYECHHUS HA OCHOBE >KMU3HCHHOM CHUTYaIlWH,
CIIOCOOCTBYIOIIAsl aHAIN3Y U MTOMCKY BCEBO3MOKHBIX PEIICHUM JaHHON CUTyalluu
(keiica) oOyuaembiMu. CtynuHa E.B., I'ymmeroBa A.FO. ompenensitor keiic-
TEXHOJIOTUIO 00yueHus Kak oOyueHue aeiicTBueM. [lo ux MHeHHIO, copepKaHue
Keic-MeTo/1a 3aKitouaeTcs B (OPMUPOBAHUM YMEHUMN MO YCBOCHHIO 3HAHMN Kak
pe3yabTara aKTUBHOM CaMOCTOSITEILHOW NESITEIHbHOCTH OOyYalolmuXcs M Kak
CJIEICTBUE — TBOPYECKOE YCBOCHHE MPO(PECCHOHANBLHBIX HABBIKOB, YMEHUH,
3HaHUH, a TAKXKE Pa3BUTHE MBICIUTEIIBHBIX CIIOCOOHOCTEH [3, C. 8].

Yame Bcero KenWc-MeTOJ HCHOJIB3YETCS NPH H3YYEHHH HKOHOMHUYECKHX
JUCLUIUIMH, OJTHAKO JAHHAsl TEXHOJIOTHS MOYKET MPUMEHATHCS U Ha 3aHATUAX MO
MHOCTPAaHHOMY s3bIKy. B y4yeOHOM mpouecce Keic mpeacTaBisieT coOou
MOTOTOBJICHHBIN 3apaHee Y4eOHBI MaTepuas, KOTOPhIH OTpa)kaeT KOHKPETHYIO
pEAThbHYIO CUTYAIIUIO M UMEET HECKOJIHKO MPAKTUIECKUX pemieHui. [1pu o0yuenun
WHOCTPAaHHOMY  SI3bIKY HCIOJIB3YIOTCSI KEHChI € y4eTOM UCIOJIb30BaHUs
u3ydaemoro s3bika [2, c. 84]. Marepuan keiica 00Cy)aaeTcsi U aHATU3UPYETCS Ha

HMHOCTPAHHOM S3BIKC. Takum o6pa30M, ydamuecss peaiu3yrOT CBOHM SA3bIKOBBIC



BO3MOYKHOCTH 4Y€pe3 ayJlHpOBaHUE, YTEHHE, TOBOPEHUE WIHM MUCbMO. BaxkHO TO,
YTO MPHU 00yYEHUN MHOCTPAHHOMY SI3BIKY BBITIOJIHAIOTCS Cpa3y JABE MPUOPUTETHBIC
3a/layu: MNPUOOPETeHHE W YIY4YIIEHUE HABBIKOB HMHOS3BIYHOTO OOIICHHS MpHU
PELICHUH MPAaKTUYECKUX 3a/1a4.

JIJist morcka peleHui 3aJlaHHON CUTYallMK yJalllhecs MOTYT MCIOJIb30BaTh
mo0oi HocuTelb MHGOPMAIlUU, KaK OyMa)kKHBIM (KHUTH, YIYCOHUKH W T.J.), TaK U
UHTEpHET-pecypchl. [l0J0KUTENPHON CTOPOHOM JAHHOIO METO/Ad, OE3YCIIOBHO,
ABJIETCS KOMaHJHasi paboTa ydyalmxcs, KOTOpble, pemias 0003HAUYECHHYIO
npobiemy, mnpuodperaroT (oHOBbIC 3HaHWSI. DOHOBBHIC 3HAHUS IOMOTAIOT
CTyJIEHTaM pa3BHBATh UX COLMOJIMHIBUCTHUYECKYI) KOMIIETEHTHOCTS [4, c. 532]. B
pe3yibTaTe NPUMEHEHHsI TaKOW MHTEPAKTUBHOM TEXHOJIOTMH, Kak KeWc-cTaau,
ydamuecs MNpUOOpETaloT CIEAYIOUIME HaBbIKM: OCBOCHHE METOAOB cOopa
uHpOpMaIlii, OCBOEHHE METOJOB aHajIn3a, yMeHue padoTaTh ¢ TEKCTOM, YMEHHUE
COOTHOCHUTH TEOPETUYECKNE 3HAHUS C IPAKTUYECKUMH 3anadamu. [lenaror, B cBOIO
ouepe/ib, TaKKE IOBBIIIAET HAaBBIK pedIEKCHH M YpOBEHb NPO(hEeCCHOHATBLHOU
KOMIIETEHTHOCTH [6, c. 126].

KiroueBol mosioKUTENbHBIN MOMEHT NMTPUMEHEHUS TAHHOW MHTEPAKTUBHOU
TEXHOJIOTMH 3aKJIH0YaeTCs B BO3MOXHOCTH (POPMUPOBATH U Pa3BUBATH KPEaTUBHBIE
kayecTBa. CyTh JAHHON TEXHOJOTHMH COCTOUT B TOM, YTOOBI IPHUOOPECTH 3HAHUS B
pe3ynbTare MCCIEeN0BATEIbCKOW M TBOPYECKOW JEATETbHOCTH NPHU PEIICHUU
yueOHbIX 3a1a4. TBopueckas AeITeIbHOCTh CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KPEATUBHOTO
MBIIUICHUS JIMYHOCTH y4Yalluxcs, X (paHTa3uH, YpPOK MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HE
3aCTaBISIET MX CKy4aTb, a HaoOOpOT, TMOBBIIAET MOTHBALUIO HW3YYEHUS
WHOCTPAHHOTO si3bIKa. Keic-MeTo1 OTIINYaeTcsl TEM, YTO HE CYLIECTBYET €IUHOTO
pELIeHUs] CUTYAllMH, UX BEJIIMKOE€ MHOKECTBO, U3 YErO CIEAYET pa3BUTUE YMEHUS
MBICITUTh HecTaHAapTHO. Kpome Toro, mpu peanusauuu AUAaKTUYECKON (QyHKIUU
Keiic-MeToZa IMpEenojaBareylb HE OrPAaHUYMBAET TBOPYECKYKD AKTUBHOCTH
yYalllUXCsl, a HAMNpOTUB, OTKPHIBAET HOBBIE TOPU3OHTHI JIA PAa3BUTUA HX

KpeaTHBHOTO MOTeHIMaa [5, ¢. 89].



B ycnoBusix 00ydueHHS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY HPH PEIICHUU TBOPUYECKHX
3a/1a4 yJIy4lIaeTCs BOCIPUATUE UHOS3BIYHOM COCTABJIAIOIIEH, YIEHUKU HE TOJIBKO
0TpabaThIBAlOT U3YUYEHHbIE IPAMMATUYECKUE KOHCTPYKLIMU, HO U Y3HAIOT HOBYIO
JEKCUKY, TPEHUPYIOT €€ B KOMMYHUKATUBHOW CHUTYyallUH, YJIY4YIIAOT HaBBIK
KpeaTUBHOM 10/1aYll MaTepualla, yyaTcsl KpeaTUBHO U3JaraTb CBOM MbICIH, OBICTPO
U TOYHO HAXOAUTh  BCEBO3MOXKHOE  KOJMYECTBO  peuleHHd  ydeOHo-
UCCIIENOBATENbCKUX KelicoB. Takum 00pa3omM, MOXKHO CHENaTh BBIBOJ, 4YTO
IPUMEHEHHUE Ha NPAKTHKE AaHHOM oOpa3oBaTENIbHOM TEXHOJOTMU — «Keilc-
METO/1a» — MO3BOJUT yYalUMCS NPUOOPECTH U PA3BUTh HE TOJBKO HMHOSI3BIYHYIO
KOMITETEHLIUIO, HO ¥ YJIy4YIIUTh CBOM KPEAaTUBHBIN MOTEHIHAN, YTO CIIOCOOCTBYET
CTAHOBJICHUIO MOTHUBHPOBAHHOW Ha peE3yJabTaTl U CaMOCOBEPLICHCTBOBAHUE

po¢eCCUOHATIBHON CaMOJI0CTaTOYHON TBOPUECKOM JIMYHOCTH.
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